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Pateicamies, ka izvēlējāties šo izstrādājumu.
Mēs ar lepnumu jums piedāvājam ideālu 
izstrādājumu un vislabāko pilnīgu sadzīves 
iekārtu klāstu ikdienas lietošanai.

Lūdzu, rūpīgi izlasiet un izpildiet 
šos norādījumus, un atbilstoši darbiniet 
mašīnu. Šajā bukletā sniegti svarīgi 
norādījumi mašīnas drošai lietošanai, 
uzstādīšanai, apkopei, kā arī daži noderīgi 
padomi vislabākā rezultāta iegūšanai. 
Saglabājiet drošā vietā visu dokumentāciju 
turpmākām uzziņām vai jebkādiem 
turpmākiem īpašniekiem.

Lūdzu, pārliecinieties, ka ierīces komplektā 
ir iekļauts turpmāk minētais:

� Lietošanas pamācība

� Garantijas dokuments

� Energoefektivitātes uzlīme

Pārliecinieties, ka transportēšanas laikā 
mašīna nav bojāta. Pretējā gadījumā 
sazinieties ar klientu apkalpošanas centru, 
lai veiktu remontu. Ja neievērosiet iepriekš 
minēto, mašīnas lietošanas drošums var 
pasliktināties. Ja jūsu mašīnas problēmu ir 
izraisījusi nepareiza lietošana vai nepareiza 
uzstādīšana, iespējams, par servisa 
remontu būs jāmaksā.
Lai sazinātos ar apkalpošanas dienestu, 
pārliecinieties, ka jums ir pieejams unikāls 
16 zīmju kods, ko dēvē arī par “sērijas 
numuru”. Tas ir jūsu izstrādājuma unikālais 
kods, kas uzdrukāts uz uzlīmes lūkas 
iekšpusē.

EEIA norādītas gan piesārņojošas vielas 
(kas var kaitīgi ietekmēt vidi), gan galvenie 
komponenti (kurus iespējams atkārtoti 
izmantot). Svarīgi ir nodrošināt elektrisko un 
elektronisko ierīču atkritumu specifisku 
pārstrādi, lai savāktu un pareizi utilizētu visas 
piesārņojošās vielas, kā arī atgūtu un 
atkārtoti pārstrādātu visus materiālus. 
Cilvēkiem var būt būtiska loma, lai elektrisko 
un elektronisko ierīču atkritumi nekaitētu 
videi; ir būtiski ievērot dažus galvenos 
noteikumus:

lnerīkoties ar elektrisko un elektronisko 
ierīču atkritumiem kā ar sadzīves 
atkritumiem;

lnodot elektrisko un elektronisko ierīču 
atkritumus attiecīgos savākšanas punktos, 
kurus vada pašvaldība vai reģistrētie 
uzņēmumi. Daudzās valstīs lielu elektrisko 
un elektronisko ierīču atkritumus var 
savākt no mājām.

Daudzās valstīs, iegādājoties jaunu ierīci, 
veco ierīci ir iespējams bez maksas atdot 
mazumtirgotājam, ja atgrieztās ierīces tips 
un funkcijas atbilst piegādātajai ierīcei.
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Šī ierīce ir marķēta atbilstoši 
Eiropas Parlamenta un Padomes 
direktīvai 2012/19/ES par 
elektrisko un elektronisko iekārtu 
atkritumiem (EEIA).

Satura rādītājs

Vides apstākļi
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1. VISPĀRĪGIE DROŠĪBAS 
NOTEIKUMI

lŠī ierīce ir paredzēta lietošanai 
sadzīvē un līdzīgās situācijās, 
piemēram:
- personāla virtuvē veikalos, 
birojos un citās līdzīgās darba 
vidēs;
- lauku saimniecībās;
- klientiem viesnīcās, moteļos 
un citās dzīvojamās vietās;
- “gultasvieta un brokastis” tipa 
vietās. Nav atļauta šīs ierīces 
lietošana ārpus mājsaimniecības
vides vai tipiskām sadzīves 
funkcijām, piemēram, komerciāli 
ar speciālistiem vai apmācītiem 
lietotājiem. Ja ierīce tiks izmantota
neatbilstoši norādījumiem, 
iespējams, saīsināsies tās 
kalpošanas laiks un zaudēs 
spēku ražotāja garantija. 
Atbilstoši normatīvajiem aktiem 
ražotājs neatbild par jebkādiem 
ierīces bojājumiem vai citādiem 
bojājumiem vai zaudējumiem, ja 
ierīce lietota atšķirīgos, nevis 
sadzīves vai mājsaimniecības 
apstākļos (pat ja uzstādīta dzīvo-
jamā mājā vai sadzīves telpā).

lŠo ierīci var izmantot bērni no    
8 gadu vecuma un personas ar 
ierobežotām fiziskām, maņu vai 
psihiskām spējām vai bez 
pieredzes un zināšanām, ja tās 
tiek uzraudzītas vai ir apmācītas

par ierīces drošu izmantošanu 
un saprot saistītos riskus.
Bērni nedrīkst spēlēties ar šo 
ierīci. Bērni bez uzraudzības 
nedrīkst tīrīt ierīci un veikt tās 
tehnisko apkopi.

lUzmaniet bērnus, lai viņi 
nespēlētos ar šo ierīci.

lBērniem, kas jaunāki par 3 
gadiem, ir jābūt drošā attālumā 
no ierīces, ja viņi netiek 
pastāvīgi uzraudzīti.

lŠī ierīce ir paredzēta tikai 
lietošanai sadzīvē, proti, mājas 
audumu un drēbju žāvēšanai.

lPirms ierīces darbināšanas 
pārliecinieties, ka uzstādīšanas 
un lietošanas norādījumi ir 
pilnībā saprasti.

lNepieskarieties ierīcei, kad 
plaukstas vai pēdas ir mitras vai 
slapjas.

l Ievietojot veļu mašīnā, 
neatbalstieties pret lūku, kā arī 
neturiet aiz lūkas, lai paceltu vai 
pārvietotu mašīnu.

lPārtrauciet lietot šo mašīnu, ja 
tā izskatās bojāta.

BRĪDINĀJUMS
Žāvēšanas mašīnas nepareiza 
lietošana var izraisīt ugunsgrēku.



lNelietojiet veļas žāvētāju, ja 
tīrīšanai tika izmantoti 
rūpnieciskie tīrīšanas līdzekļi.

lNepieļaujiet plūksnu un pūku 
uzkrāšanos uz grīdas pie 
mašīnas.

lPirms ierīces tīrīšanas noteikti 
atvienojiet strāvas vada spraudni
no maiņstrāvas rozetes.

lCilindrs izstrādājuma iekšpusē 
var būt ļoti karsts. Pirms drēbju 
izņemšanas ļaujiet žāvētājam 
noslēgt atdzesēšanas posmu.

lŽāvēšanas cikla beigās 
nenotiek sildīšana (atdzišanas 
cikls), lai veļa netiktu bojāta.

BRĪDINĀJUMS
Nelietojiet produktu, ja pūku 
filtrs neatrodas paredzētajā 
vietā vai ir bojāts; pūkas var 
aizdegties.

BRĪDINĀJUMS
Tur, kur atrodas karstas 
virsmas simbols      , veļas 
žāvētāja darbināšanas laikā 
temperatūra var pārsniegt 
60°C.

BRĪDINĀJUMS
Nekādā gadījumā neapturiet 
veļas žāvēšanas mašīnu pirms
žāvēšanas cikla beigām, ja 
visas drēbes nevarēs ātri 
izņemt no mašīnas un izklāt, 
lai nodrošinātu siltuma 
izkliedēšanu.

BRĪDINĀJUMS
Transportēšanas laikā 
pārliecinieties, ka veļas 
žāvētājs ir vertikālā stāvoklī, 
ja tas ir nepieciešams, to 
drīkstat sagāzt tikai uz 
norādīto pusi.

Ja izstrādājums ir uz citu 
pusi, pirms ieslēgšanas 
pagaidiet vismaz 4 stundas, 
lai eļļa var ieplūst atpakaļ 
kompresorā. Pretējā gadījumā
kompresors var tikt bojāts.
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lTehniskie dati (barošanas 
spriegums un ieejas jauda) 
norādīti izstrādājuma tehnisko 
datu plāksnītē.

Uzstādīšana

Norādījumi par elektriskajiem 
savienojumiem un drošību

lNeuzstādiet izstrādājumu telpā 
ar zemu temperatūru vai telpā, 
kur pastāv sasalšanas risks.     
Pie sasalšanas temperatūras 
izstrādājums var nedarboties 
pareizi: pastāv bojājumu risks, 
ja tiks pieļauta ūdens sasalšana 
hidraulikas sistēmā (vārsti, 
šļūtenes, sūkņi). Lai nodrošinātu
izstrādājuma labāku darbību, tel-
pas temperatūrai ir jābūt 5-35°C.
Ņemiet vērā, ka darbināšana 
aukstumā (starp +2 un +5°C) 
var izraisīt ūdens kondensāciju 
un ūdens pilēšanu uz grīdas.

lJa veļas žāvēšanas mašīna ir 
uzstādīta uz veļas mazgāšanas 
mašīnas, izmantojiet piemērotu 
uzlikšanas komplektu atbilstoši 
ierīces konfigurācijai:

- standarta izmēra uzlikšanas 
komplekts: paredzēts veļas 
mazgāšanas mašīnai ar 
minimālo dziļumu 44 cm;

- plāna izmēra uzlikšanas 
komplekts: paredzēts veļas 
mazgāšanas mašīnai ar 40 cm 
dziļumu;

- universālais uzlikšanas 
komplekts ar izbīdāmu paliktni: 
paredzēts veļas mazgāšanas 
mašīnai ar minimālo dziļumu 
47 cm.

Uzlikšanas komplektu var iegūt 
apkalpošanas centrā. 
Uzstādīšanas norādījumi un 
jebkādi fiksētāji tiek piegādāti ar 
uzlikšanas komplektu.

lNEKĀDĀ GADĪJUMĀ neuzstādiet
žāvētāju pie aizkariem.

lNenovietojiet ierīci aiz 
aizslēdzamām durvīm, 
bīdāmām durvīm vai durvīm, 
kuru eņģes ir pretī veļas 
žāvēšanas mašīnai.

lJūsu drošības labad izstrādāju-
mam ir jābūt pareizi uzstādītam. 
Ja radušās šaubas par 
uzstādīšanu, vērsieties servisā.

lKad mašīna ir uzstādīta 
paredzētajā vietā, noregulējiet 
tās paliktņus, lai mašīna būtu 
līmeņota.

5



lPārliecinieties, ka 
elektrosistēma ir zemēta, atbilst 
visām normatīvo aktu prasībām, 
un (elektrotīkla) rozete ir 
savietojama ar ierīces strāvas 
vada spraudni. Pretējā 
gadījumā lūdziet kvalificēta 
speciālista palīdzību.

lNelietojiet adapterus, vairākus 
savienotājus un/vai 
pagarinātājus.

lPēc ierīces uzstādīšanas 
strāvas vada spraudnim ir jābūt 
pieejamam, lai to varētu 
atvienot no rozetes.

lKamēr uzstādīšana nav 
pabeigta, nepieslēdziet mašīnu 
pie maiņstrāvas rozetes un 
neieslēdziet to.

lJa strāvas vads ir bojāts, tā 
nomaiņa jāveic ražotājam vai tā 
servisa aģentam vai līdzīgai 
kvalificētai personai, lai 
novērstu riska situācijas.

lTelpā, kurā atrodas veļas 
žāvēšanas mašīna, ir 
jānodrošina pienācīga 
ventilācija, lai veļas žāvēšanas 
mašīnas darbināšanas laikā 
novērstu situāciju, kad telpā tiek 
ierautas gāzes no ierīcēm, 
tostarp kamīniem, kurās tiek 
izmantoti citi degmateriāli.

lNovietojiet ierīces aizmuguri pie 
sienas vai vertikālas virsmas.

lStarp mašīnu un citiem 
priekšmetiem atstājiet vismaz 
12 mm brīvu vietu. Nepieļaujiet 
ieplūdes un izplūdes atveru 
nobloķēšanu.

lPārliecinieties, ka paklāji vai 
grīdsegas neaizklāj ierīces 
pamatni vai ventilācijas atveres.

lNepieļaujiet priekšmetu 
aizkrišanu un uzkrāšanos aiz 
žāvētāja, jo tie var traucēt gaisa 
ieplūšanai un izplūšanai.

l Izplūdes gaisu nedrīkst padot 
uz dūmvadu, kas tiek izmantots 
gāzi vai citu kurināmo dedzinošo
iekārtu radīto dūmu izvadei.

lRegulāri pārliecinieties, ka nav 
ierobežota gaisa cirkulācija ap 
mašīnu, kā arī nepieļaujiet 
putekļu un plūksnu uzkrāšanos.

BRĪDINĀJUMS
Ierīce nedrīkst būt aprīkota ar 
ārējo pārslēgšanas ierīci, 
piemēram, taimeri, vai būt 
pieslēgta pie ķēdes, kuru 
regulāri ieslēdz un izslēdz 
elektroapgādes uzņēmums.

Ventilācija
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lPēc lietošanas bieži pārbaudiet 
pūku filtru un iztīriet to, ja 
nepieciešams.

* Gaisa izplūde (atkarībā no 
modeļa).

lLai uzzinātu piemērotību 
žāvēšanai, vienmēr skatieties 
veļas mazgāšanas norādījumus 
etiķetē.

lVeļas mīkstinātāji vai līdzīgi 
izstrādājumi ir jālieto atbilstoši 
to ražotāju norādījumiem.

lNežāvējiet veļas žāvētājā 
nemazgātu veļu.

lPirms ievietošanas veļas 
žāvēšanas mašīnā drēbes ir 
jāizgriež veļas mašīnā vai ar 
rokām.

lNeievietojiet veļas žāvēšanas 
mašīnā drēbes, no kurām pil 
ūdens.

lŠajā mašīnā NEKĀDĀ 
GADĪJUMĀ neievietojiet stikla 
šķiedras audumus. Pastāv ādas 
kairinājumu iespēja, ja citas 
drēbes tiek piesārņotas ar stikla 
šķiedrām.

lPirms ievietošanas žāvētājā 
drēbes, kas notraipītas, 
piemēram, ar cepšanas eļļu, 
acetonu, alkoholu, benzīnu, 
petroleju, traipu tīrītājiem, 
terpentīnu, vasku vai vaska 
tīrītāju, ir jānomazgā karstā 
ūdenī ar mazgāšanas līdzekļa 
papildu devu.

Izmazgātā veļa

BRĪDINĀJUMS
Noteiktos apstākļos sakarsēti 
porolona materiāli var spontāni
aizdegties. Veļas žāvēšanas 
mašīnā NEDRĪKST žāvēt 
priekšmetus, kas izgatavoti 
no porolona (lateksa putām), 
dušas cepurītes, ūdensne-
caurlaidīgus audumus, priekš-
metus ar gumijas ieliktņiem, 
kā arī drēbes vai spilvenus ar 
porolona ieliktņiem.

BRĪDINĀJUMS
Nežāvējiet audumus, kas 
apstrādāti ķīmiskajā tīrīšanā.
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lIzņemiet no kabatām visus 
priekšmetus, piemēram, 
šķiltavas un sērkociņus.

lNeatstājiet kabatās šķiltavas un 
sērkociņus un NEKĀDĀ 
GADĪJUMĀ mašīnas tuvumā 
nelietojiet uzliesmojošus 
šķidrumus.

lMaksimālais žāvējamās veļas 
svars: skatiet energoefektivitātes
uzlīmē.

lLai konsultētos par izstrādājuma 
tehniskajiem datiem, lūdzu, 
skatiet ražotāja tīmekļa vietnē.

Satur fluorētas 
siltumnīcefekta gāzes R134a.
Hermētiski noslēgts.
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2. NOTECES ŠĻŪTENES 
KOMPLEKTS

Lai ūdens tvertni nevajadzētu iztukšot pēc 
katra žāvēšanas cikla, ūdeni var tieši izliet 
notekūdeņu caurulē. Ūdensapgādes vietējie 
normatīvie akti aizliedz pieslēgšanu pie 
lietusūdens kanalizācijas. Notekūdeņu 
caurulei ir jāatrodas blakus veļas žāvēšanas 
mašīnai.

Komplektā ietilpst: 1 šļūtene un 1 tapa.

1. Lēni sagāziet mašīnu uz labo pusi.

2. Notekūdeņu caurule atrodas mašīnas 
labajā pusē (skatiet attēlā). Pelēkā 
šļūtene tiek pieslēgta pie cauruļvada 
savienotāja mašīnas kreisajā pusē. Ar 
knaiblēm atvienojiet šļūtenes skavu no 
cauruļvada savienotāja.

3. Pavelciet šļūteni nost no cauruļvada 
savienojumaa.

4. Šļūtenes gala noslēgšanai ievietojiet tajā 
komplektā iekļauto tapu.

5. Piestipriniet melno šļūteni no komplekta 
(izmantojot komplektā iekļauto savienotāju
un stiprināšanas skavas) pie šļūtenes, kas
ir atvienota no cauruļvada savienojuma.

BRĪDINĀJUMS
Pirms jebkādu darbu veikšanas 
izslēdziet veļas žāvēšanas mašīnu un 
atvienojiet strāvas vada spraudni no 
maiņstrāvas rozetes.

Šādi piestipriniet šļūteni

Kad mašīna ir novietota, pārbaudiet 
apakšdaļu, lai pārliecinātos, ka jaunā 
šļūtene netiek salocīta, pabīdot veļas 
žāvētāju paredzētajā vietā.



3. ŪDENS TVERTNES
Žāvēšanas ciklā no veļas izspiestais ūdens 
tiek savākts tvertnē. Kad tvertne ir pilna, 
izgaismojas atbilstošā vadības paneļa 
indikatora lampiņa, un tvertne IR 
JĀIZTUKŠO. Tomēr ieteicams tvertni 
iztukšot pēc katra žāvēšanas cikla.

1. Turot rokturi, uzmanīgi izvelciet ūdens 
tvertni (A).
Pilnas ūdens tvertnes svars būs 
apmēram 6 kg.

2. Sagāziet ūdens tvertni, lai pa snīpi izlietu 
ūdeni (B).
Kad ūdens tvertne ir tukša, ievietojiet to 
atpakaļ, kā parādīts attēlā; (C) vispirms 
ievietojiet tvertnes pamatni paredzētajā 
vietā, kā parādīts attēlā (1), pēc tam viegli 
piespiediet paredzētajā vietā augšdaļu (2).

3. Piespiediet programmas sākšanas 
taustiņu, lai atsāktu ciklu.

A B

1 C

*Atkarībā no modeļa

1. Viegli pavelciet apakšējo aizsargplāksni, 
lai tā atvienojas no žāvētāja. Pēc tam var 
atāķēt augšdaļu, tādējādi ļaujot pilnībā 
atvienot apakšējo aizsargplāksni (A).

2. Stingri pavelciet rokturi un izvelciet ūdens 
tvertni no žāvētāja (B). Ar abām rokām 
atbalstiet tvertni (C). Pilnas ūdens 
tvertnes svars būs apmēram 4 kg.

3. Atveriet vāku tvertnes augšdaļā un izlejiet 
ūdeni (D).

4. Piestipriniet vāku un iebīdiet ūdens tvertni 
atpakaļ paredzētajā vietā (D). STINGRI 
PIESPIEDIET PAREDZĒTAJĀ VIETĀ.

5. Piestipriniet apakšējo aizsargplāksni, 
piekabinot augšdaļu, pēc tam paredzētajā 
vietā fiksējot apakšdaļu.

A B

C D

*Atkarībā no modeļa

Jaunās mašīnas dažu pirmo ciklu laikā 
tiks savākts ļoti maz ūdens, jo vispirms 
tiek piepildīta iekšējā tvertne.

TIKAI MODEĻIEM AR NOTECES 
ŠĻŪTENES KOMPLEKTU
Ja žāvēšanas mašīnas tuvumā ir 
pieejams kanalizācijas vads, varat 
nodrošināt uzkrātā ūdens pastāvīgu 
izvadīšanu, izmantojot iztukšošanas 
komplektu. Tas nozīmē, ka jums nav 
nepieciešams iztukšot ūdens tvertni.

Lai izņemtu apakšējo ūdens 
tvertni *

Lai izņemtu tvertni no lūkas *
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4. LŪKA UN FILTRI

lPavelciet rokturi, lai atvērtu lūku.

lLai atsāktu ierīces darbināšanu, aizveriet 
lūku un piespiediet programmas sākšanas 
taustiņu.

Filtra tīrīšanas indikatora lampiņa

Izgaismojas, kad ir jātīra filtri (lūkas un 
apakšējais filtrs).

Pārbaudiet un notīriet galveno filtru un 
apakšējo filtru ierīces apakšdaļā.

Ja veļa netiek žāvēta, pārliecinieties, ka filtri 
nav aizsērējuši.

1. Pavelciet filtru uz augšu.

2. Atveriet filtru, kā parādīts attēlā.

3. Ar mīkstu birsti vai pirkstiem uzmanīgi 
noņemiet plūksnas.

4. Saslēdziet filtru kopā un iebīdiet atpakaļ 
paredzētajā vietā.

1

2

Durvis

BRĪDINĀJUMS
Žāvēšanas mašīnas darbināšanas laikā 
cilindrs un lūka var būt ĻOTI KARSTI.

BRĪDINĀJUMS
Ja atverat lūku cikla darbības laikā, 
pirms pabeigts atdzesēšanas cikls, 
iespējams, ka rokturis būs karsts. Esiet 
ļoti uzmanīgi, kad cikla laikā mēģināt 
iztukšot ūdens tvertni.

Filtri

Nosprostoti filtri var palielināt žāvēšanas
ilgumu un izraisīt bojājumus un būt par 
cēloni dārgiem tīrīšanas pasākumiem.

Lai saglabātu žāvētāja efektīvu darbību, 
pirms katra žāvēšanas cikla pārbaudiet 
visu filtru tīrību.

BRĪDINĀJUMS

Ja filtrus tīrāt zem ūdens, noteikti tos 
nosusiniet.

BRĪDINĀJUMS
Pirms katra cikla iztīriet filtrus.

Lai iztīrītu plūksnu filtru

Nelietojiet veļas žāvēšanas mašīnu bez 
filtriem.
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1. Noņemiet apakšējo aizsargplāksni.

2. Pretēji pulksteņrādītāju kustības virzienam 
pagrieziet fiksēšanas sviras un izvelciet 
priekšējo paneli.

3. Uzmanīgi izņemiet filtra korpusu un ar 
drānu notīriet no filtra putekļus vai pūkas. 
Netīriet filtru ar ūdeni.

4. Uzmanīgi izņemiet sūkli no paredzētās 
vietas un nomazgājiet to krāna ūdenī un 
pagrieziet, lai noskalotu visus putekļus vai 
pūkas.

5. Pēc tam pareizi uzlieciet priekšējo paneli 
(kā norāda bulta) un stingri iebīdiet 
paredzētajā vietā. Pagriežot 
pulksteņrādītāju kustības virzienā, fiksējiet 
sviras.

6. Uzlieciet atpakaļ apakšējo aizsargplāksni.

1 2

3 4

6

UP

5

Lai iztīrītu kondensatora filtru

12



5. PRAKTISKI PADOMI
Pirms veļas žāvēšanas mašīnas pirmās 
lietošanas reizes:

lLūdzu, izlasiet rūpīgi šo lietošanas 
instrukciju.

l Izņemiet visus priekšmetus no cilindra.

lAr mitru drānu noslaukiet cilindra iekšpusi 
un lūku, lai notīrītu transportēšanas laikā 
uzkrājušos putekļus.

Pārliecinieties, ka žāvējamā veļa ir 
piemērota žāvējamai mašīnai, skatiet 
simbolus katra apģērba etiķetēs. 
Pārliecinieties, ka visi fiksētāji ir noslēgti un 
kabatas ir tukšas. Izgrieziet veļas gabalus 
otrādi. Brīvi ievietojiet cilindrā veļas gabalus 
un pārliecinieties, ka tie nesapīsies.

Zīds, neilona zeķes, smalki izšuvumi, 
audumi ar metāla rotājumiem, drēbes ar 
polivinilhlorīdu vai ādas atgriezumiem.

Ievietojiet veļas žāvētājā tikai drēbes, kas 
pirms tam tikušas kārtīgi izgrieztas ar rokām 
vai veļas mašīnā. Jo sausāka veļa, jo īsāks 
žāvēšanas laiks tādējādi taupot 
elektroenerģiju.

VIENMĒR

lPirms katra žāvēšanas cikla pārliecinieties, 
ka filtrs ir tīrs.

NEKĀDĀ GADĪJUMĀ
lNeievietojiet žāvēšanas mašīnā slapjas 

drēbes, jo tas var bojāt ierīci.

Drēbju sagatavošana

Nežāvējiet rotējošā cilindrā

BRĪDINĀJUMS
Nežāvējiet drēbes, kas tika ķīmiski tīrītas, 
vai gumijas apģērbu (ugunsnelaimes vai
sprādziena risks).

Pēdējo 15 minūšu laikā drēbes vienmēr 
tiek grieztas, apstrādājot ar vēsu gaisu.

Elektroenerģijas taupīšana

Šādi sašķirojiet ievietojamo veļu

BRĪDINĀJUMS
Nepārslogojiet cilindru, mitri lieli 
priekšmeti (piemēram, guļammaisi, 
dūnu segas) izraisa maksimālās 
pieļaujamās slodzes pārsniegšanu.

lAtbilstoši kopšanas simboliem
Tos var atrast uz apkakles vai iekšējās vīles:

Piemērots žāvēšanai rotējošā cilindrā.

Žāvēšana rotējošā cilindrā augstā 
temperatūrā.

Žāvēšana rotējošā cilindrā tikai zemā 
temperatūrā.

Nežāvēt rotējošā cilindrā.

Ja priekšmetam nav apkopes norādījumu 
etiķetes, jāpieņem, ka tas nav piemērots 
žāvēšanai.

lPēc daudzuma un biezuma
Kad mašīnā ievieto veļas daudzumu, kas 
pārsniedz žāvēšanas iespēju, sašķirojiet 
drēbes atbilstoši biezumam (piemēram, 
dvieļus atsevišķi no plānās apakšveļas).

lPēc auduma veida
Kokvilna/linu audums: Dvieļi, kokvilnas 
svīteri, gultas veļa un linu galdauti.

Sintētika: Blūzes, krekli, darba kombinezoni 
u.c. apģērbi, kas izgatavoti no poliestera vai 
poliamīda, kā arī jauktie kokvilnas/sintētikas 
audumi.
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lPēc katra žāvēšanas cikla iztīriet filtru un 
iztukšojiet ūdens tvertni.

lRegulāri tīriet kondensatoru.

lPēc katras lietošanas izslaukiet cilindra 
iekšpusi un kādu laiku atstājiet lūku 
atvērtu, lai izžāvētu ar gaisa cirkulāciju.

lAr mīkstu drānu noslaukiet mašīnas ārpusi 
un lūku.

lNELIETOJIET abrazīvus materiālus vai 
tīrīšanas līdzekļus.

lLai novērstu lūkas salipšanu vai pūku 
sakrāšanos, pēc katra žāvēšanas cikla ar 
mitru drānu notīriet lūkas iekšpusi un blīvi.

Žāvētāja tīrīšana BRĪDINĀJUMS
Cilindrs, lūka un ievietotā veļa var būt 
ļoti karsti.

BRĪDINĀJUMS 
Pirms ierīces tīrīšanas vienmēr to 
izslēdziet un atvienojiet strāvas vada 
spraudni no maiņstrāvas rozetes.

BRĪDINĀJUMS
Elektrotīkla datus skatiet tehnisko datu 
plāksnītē žāvētāja korpusa priekšpusē 
(ar atvērtu lūku).
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6. TĀLVADĪBA (Wi-Fi)
Šī ierīce ir aprīkota ar Wi-Fi tehnoloģiju, kas 
ļauj mašīnu vadīt attālināti ar lietotni.

MAŠĪNAS REĢISTRĒŠANA (LIETOTNĒ)

lLejupielādējiet ierīcē Candy simply-Fi
lietotni.

lAtveriet lietotni, izveidojiet lietotāja profilu 
(vai piesakieties sistēmā, ja profils ir jau 
izveidots) un reģistrējiet ierīci, izpildot 
norādījumus ierīces displejā vai pie mašīnas
pievienotajā “Ātras darbināšanas 
pamācībā”.

TĀLVADĪBAS IESPĒJOŠANA

lPārliecinieties, ka maršrutētājs ir ieslēgts 
un pieslēgts pie interneta.

l Ievietojiet veļu un aizveriet lūku.

lPagrieziet programmu selektoru 
TĀLVADĪBA (Wi-Fi) pozīcijā: vadības 
paneļa taustiņi tiks atspējoti.

lSāciet ciklu, izmantojot Candy simply-Fi
lietotni. Kad cikls ir pabeigts, izslēdziet 
mašīnu, pagriežot programmu selektoru 
pozīcijā OFF (izsl.).

* TĀLVADĪBA (Wi-Fi)

TĀLVADĪBAS ATSPĒJOŠANA

lLai cikla darbības laikā izietu no 
TĀLVADĪBAS režīma, pagrieziet 
programmu selektoru jebkurā pozīcijā, 
izņemot TĀLVADĪBA (Wi-Fi). Tad atkal 
varēs izmantot ierīces vadības paneli.

lKad lūka ir aizvērta, pagrieziet programmu 
selektoru pozīcijā TĀLVADĪBA (Wi-Fi), lai 
ar lietotni atkal vadītu ierīci. Ja cikls ir 
sācis darboties, tas turpinās darboties.

Candy simply-Fi lietotne ir pieejama gan
planšetdatoriem, gan viedtālruņiem ar 
Android un iOS operētājsistēmu.

Uzziniet visu informāciju par Wi-Fi 
funkcijām, pārlūkojot lietotni DEMO 
režīmā.

Kad lūka ir atvērta, TĀLVADĪBA tiek 
atspējota. Lai to atkal iespējotu, 
aizveriet lūku, pagrieziet programmu 
selektoru jebkurā pozīcijā, izņemot 
TĀLVADĪBA, pēc tam vēlreiz to 
izvēlieties.
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7. ĀTRA LIETOŠANAS 
PAMĀCĪBA

1. Atveriet lūku un ievietojiet veļu cilindrā. 
Pārliecinieties, ka drēbes netraucē lūkas 
aizvēršanai.

2. Saudzīgi aizveriet lūku, to lēni piespiežot, 
līdz dzirdams klikšķis.

3. Pagrieziet programmu selektora riteni, lai 
izvēlētos nepieciešamo žāvēšanas 
programmu (skatiet programmu ceļvedī).

4. Piespiediet programmas sākšanas 
taustiņu. Veļas žāvēšanas mašīna 
automātiski sāks darboties.

5. Ja programmas darbības laikā atverat 
lūku, lai pārbaudītu veļu, ir jāpiespiež 
programmas sākšanas taustiņu, lai pēc 
lūkas aizvēršanas atsāktu žāvēšanu.

6. Kad cikls tuvojas beigām, mašīna sāks 
darboties atdzesēšanas fāzē, drēbes tiks 
grieztas, apstrādājot ar aukstu gaisu, lai 
tām ļautu atdzist.

7. Pēc cikla pabeigšanas cilindrs rotēs ar 
pārtraukumiem, lai samazinātu kroku 
veidošanos. Tas turpināsies, līdz 
izslēgsiet mašīnu vai atvērsiet lūku.

Ieejas jauda/barošanas spriegums: skatiet 
tehnisko datu plāksnītē.
Maksimālā slodze: skatiet tehnisko datu 
plāksnītē.
Energoefektivitātes klase: skatiet 
energoefektivitātes uzlīmē.

8. VADĪKLAS UN 
PROGRAMMAS

A PROGRAMMU SELEKTORS 
ar OFF (izsl.) pozīciju

B SĀKŠANAS/APTURĒŠANAS 
taustiņš

C ATLIKTĀS SĀKŠANAS 
taustiņš

D LAIKA CIKLA IZVĒLES 
taustiņš

E ATMIŅAS taustiņš
F ŽĀVĒŠANAS IZVĒLES 

taustiņš
G ĻOTI VIEGLA GLUDINĀŠANA

taustiņš
H DISPLEJS
C+D  BĒRNU PIEEJAS 

BLOĶĒŠANA 

Lai nodrošinātu pienācīgu žāvēšanu, 
neatveriet lūku automātisko programmu
darbības laikā.

Tehniskie dati
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lPagriežot programmu selektoru abos 
virzienos, varat izvēlēties nepieciešamo 
žāvēšanas programmu.

lLai atceltu izvēles vai izslēgtu ierīci, 
pagrieziet programmu selektoru pozīcijā 
OFF (izsl.) (noteikti atvienojiet ierīci no 
elektrotīkla rozetes).

- Valodas iestatījums

lPēc mašīnas pieslēgšanas pie tīkla un 
ieslēgšanas piespiediet “F” vai “G”
taustiņu, lai parādītu pieejamās valodas. 
ENGLISH (angļu valoda) vienmēr tiek 
parādīta pirmā.

l Izvēlieties nepieciešamo valodu, 
piespiežot SĀKŠANAS/APTURĒŠANAS
taustiņu.

- Valodas maiņa
Ja vēlaties mainīt valodas iestatījumu, 
apmēram 5 sekundes vienlaikus piespiediet 
“F” un “G” taustiņus. Displejā parādīsies 
ENGLISH, un varēsiet izvēlēties jaunu valodu.

lLai sāktu izvēlēto ciklu ar 
iepriekšiestatītajiem parametriem, 
piespiediet SĀKŠANAS/APTURĒŠANAS
taustiņu. Kas darbojas programma, 
displejā parādīsies atlikušais laiks.

lJa vēlaties grozīt izvēlēto programmu, 
piespiediet nepieciešamo iespēju 
taustiņus, pārveidojiet noklusējuma 
parametrus un pēc tam piespiediet 
SĀKŠANAS/APTURĒŠANAS taustiņu,    
lai sāktu ciklu.

lPēc ierīces ieslēgšanas, pagaidiet dažas 
sekundes, lai programma sāktu darboties.

PROGRAMMAS ILGUMS
lPēc programmas izvēles displejs 

automātiski parāda tipisko cikla ilgumu, 
kas var atšķirties atkarībā no izvēlētajām 
iespējām.

lKad programma ir sākusi darbību, jūs 
pastāvīgi saņemsiet informāciju par 
atlikušo žāvēšanas laiku.

lPamatojoties uz standarta noslogojumu, 
ierīce aprēķina izvēlētās programmas 
beigu laiku, cikla laikā mašīna pielāgo 
laiku atbilstoši ievietotās veļas mitruma 
līmenim.

PROGRAMMAS BEIGAS

l“END” (dažiem modeļiem “End”) 
parādīsies displejā programmas beigās, 
un būs iespējams atvērt lūku.

lCikla darbības beigās izslēdziet ierīci, 
pagriežot programmu selektoru pozīcijā 
OFF (izsl.).

BRĪDINĀJUMS
Nepieskarieties taustiņiem, kamēr 
iespraužat spraudni, jo pirmo sekunžu 
laikā mašīna kalibrē sistēmas: ja 
pieskarsieties taustiņiem, mašīna 
nedarbosies pareizi. Šajā gadījumā 
atvienojiet spraudni un atkārtojiet 
darbību.

PROGRAMMU SELEKTORS ar 
OFF (izsl.) POZĪCIJU

Pirmā darbināšanas reize

SĀKŠANAS/APTURĒŠANAS 
taustiņš

Aizveriet lūku, PIRMS piespiedīsiet 
SĀKŠANAS/APTURĒŠANAS taustiņu.

Var izvēlēties tikai ar iestatīto 
programmu savietojamās iespējas.

Žāvēšanas cikla beigās VIENMĒR 
iestatiet programmu selektoru pozīcijā 
OFF (izsl.), pirms varēsiet izvēlēties 
jaunu ciklu.
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MAŠĪNAS DARBĪBAS APTURĒŠANA

lApmēram 2 sekundes turiet piespiestu 
SĀKŠANAS/APTURĒŠANAS taustiņu 
(mirgo programmas nosaukuma un 
atlikušā laika rādījumi, norādot uz mašīnas 
darbības apturēšanu).

lVēlreiz piespiediet SĀKŠANAS/
APTURĒŠANAS taustiņu, lai atsāktu 
programmas darbību no apturēšanas 
punkta.

IESTATĪTĀS PROGRAMMAS ATCELŠANA

lLai atceltu programmu, pagrieziet 
programmu selektoru pozīcijā OFF (izsl.).

Ja ierīces darbināšanas laikā tika 
pārtraukta elektropadeve, pēc tās 
atjaunošanās ierīce atsāks darboties no 
tā posma sākuma, kurā notika 
elektropadeves pārtraukums.

lŠis taustiņš ļauj atlikt programmas sākumu 
no 30 minūtēm (1 stundas dažiem 
modeļiem) līdz 24 stundām ar 30 minūšu
soli (1 stundas soli dažiem modeļiem). 
Izvēlētais atlikšanas laiks parādās 
displejā.

lPēc SĀKŠANAS/APTURĒŠANAS
taustiņa piespiešanas atainotais laiks 
samazinās pa minūtēm.

lLīdz 3 minūšu laikā pēc cikla sākuma ir 
iespējams ciklu pārslēgt no automātiskā 
uz ieprogrammēto.

lAr katru taustiņa piespiešanas reizi laiks 
palielinās ar 10 minūšu soli. Pēc šīs 
izvēles, lai atiestatītu automātiskās 
žāvēšanas funkciju, ir nepieciešams 
izslēgt žāvētāju.

lNesavietojamības gadījumā visas indikatora 
lampiņas ātri mirgo 3 reizes.

Šis taustiņš jums ļauj saglabāt iestatītās cikla 
iespējas.

ATMIŅA:
cikla darbības laikā trīs sekundes piespiediet
ATMIŅAS taustiņu. Vārds MEMO (visi cipari 
dažiem modeļiem) mirgos 2 sekundes un 
tiks iestatītas ar izvēlēto ciklu saistītās 
iespējas.

ATSAUKŠANA NO ATMIŅAS:
pēc cikla izvēles piespiediet ATMIŅAS
taustiņu, lai atsauktu no atmiņas saglabātās 
iespējas (ne ciklu).

lŠis taustiņš ļauj iestatīt vēlamo žāvēšanas 
pakāpi, ko var mainīt līdz 5 minūšu laikā 
pēc cikla sākšanas:

Gatavas gludināšanai: drēbes ir ne-
daudz mitras, lai atvieglotu gludināšanu.

Sausas uzkāršanai: gatavās drēbes 
var uzkārt uz pakaramā.

Sausas ievietošanai skapī: drēbēm, 
kuras var uzreiz ielikt skapī.

Sevišķi sauss: lai iegūtu pilnīgi sausas 
drēbes; lieliski piemērots pilnai 
piepildīšanai.

ATLIKTĀS SĀKŠANAS taustiņš

Ja atverat lūku, kad ir iestatīta atliktā 
sākšana, pēc lūkas aizvēršanas vēlreiz 
piespiediet šo taustiņu, lai atsāktu laika 
skaitīšanu.

ATMIŅAS taustiņš 

Aizturētā sākuma funkciju nevar saglabāt 
atmiņā.

ŽĀVĒŠANAS IZVĒLES taustiņš

18

LAIKA CIKLA IZVĒLES taustiņš



lŠī ierīce ir aprīkota ar žāvēšanas vadības
funkciju. Automātiskajos ciklos katrs 
žāvēšanas starplīmenis pirms izvēlētā 
līmeņa sasniegšanas tiek norādīts, 
mirgojot indikatora lampiņai, kas atbilst 
sasniegtajai žāvēšanas pakāpei.

Nesavietojamības gadījumā visas indikatora 
lampiņas ātri mirgo 3 reizes.

lCikla darbības laikā iespēja iestata cilindra 
automātisku pretēju virzienu rotāciju, lai 
mazinātu krokas, un automātiski iestata 
žāvēšanas līmeni uz “Gatavas 
gludināšanai” (žāvēšanas līmeni var mainīt
pēc iespēju izvēles). Turklāt šī iespēja 
cilindram aktivizē kroku novēršanas 
kustības pirms cikla, ja ir aktivizēta atliktā 
sākšana, un žāvēšanas cikla beigās. To 
aktivizē ik pēc 10 minūtēm līdz 6 stundām 
pēc žāvēšanas cikla beigām.

lLai pārtrauktu kustības, iestatiet programmu
selektoru uz OFF (izsl.). Noderīga funkcija, 
kad veļu nav iespējams uzreiz izņemt.

lApmēram 2 sekundes vienlaikus 
piespiežot “C” un “D” taustiņus, varat 
nobloķēt taustiņus. Šādi varat novērst 
nejaušas vai nevēlamas izmaiņas, ja cikla 
laikā nejauši piespiedāt displeja taustiņu.

lTaustiņu bloķēšanu var vienkārši atcelt, 
vēlreiz vienlaikus piespiežot šos divus 
taustiņus.

lJa atverat lūku, kamēr ir aktivēta BĒRNU 
PIEEJAS BLOĶĒŠANA, cikls tiek apturēts,
bet bloķēšana saglabājas: lai atsāktu ciklu, 
atceliet taustiņu bloķēšanu un vēlreiz 
piespiediet SĀKŠANAS/APTURĒŠANAS
taustiņu.

lBĒRNU PIEEJAS BLOĶĒŠANU var
modificēt jebkurā cikla darbības laikā.

Displejā atainojas atlikušais žāvēšanas laiks, 
atlikšanas laiks, ja ir izvēlēts atliktais 
sākums, kā arī citu paziņojumu iestatījums.

1) ŽĀVĒŠANAS IZVĒLES INDIKATORA 
LAMPIŅAS

Indikatora lampiņas parāda sausuma pakāpi, 
ko var izvēlēties ar atbilstošo taustiņu.

2) ŪDENS SATURA INDIKATORA 
LAMPIŅA

Izgaismojas, kad ir nepieciešams iztukšot 
kondensētā ūdens tvertni.

3) FILTRA TĪRĪŠANAS INDIKATORA 
LAMPIŅA

Izgaismojas, kad ir jātīra filtri (lūkas un 
apakšējais filtrs).

4) Wi-Fi INDIKATORA LAMPIŅA

lTikai modeļiem ar Wi-Fi, tas norāda 
pieslēguma stāvokli. Iespējas:

- IZGAISMOTS: iespējota tālvadība.

- LĒNI MIRGO: atspējota tālvadība.

- ĀTRI MIRGO 3 SEKUNDES, PĒC TAM 
NODZIEST: mašīna nevar pieslēgties pie 
mājas Wi-Fi tīkla vai nav reģistrēta lietotnē.

BĒRNU PIEEJAS BLOĶĒŠANA

Displejs
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ĻOTI VIEGLA GLUDINĀŠANA 
taustiņš

1 4 3 2



- LĒNI MIRGO 3 SEKUNDES, PĒC TAM 
NODZIEST 2 SEKUNDES: Wi-Fi tīkla 
atiestatīšana (reģistrējoties lietotnē).

- IZGAISMOTS 1 SEKUNDI, PĒC TAM 
NODZIEST 3 SEKUNDES: lūka ir atvērta. 
Tālvadību nevar aktivēt.

lLai iegūtu visu informāciju par 
funkcionalitāti un norādījumus par Wi-Fi 
vienkāršu konfigurāciju, skatiet:     
go.candy-group.com/sm-td

Standarta cikls COTTON DRY (          ) 
vislabāk taupa elektroenerģiju un vislabāk 
piemērots parastas mitras kokvilnas veļas 
žāvēšanai.

Kokvilna Paziņotā maks. 
ietilpība

Sintētika vai 
smalkie audumi Maks. 4 kg

EN 61121 - Lietojamā programma

- STANDARD DRY COTTON 
(standarta sausa kokvilna) 

- IRON DRY COTTON (gludināšanai sausa kokvilna)
(BALTAS - Gatavas gludināšanai)

- VIEGLI KOPJAMI AUDUMI
(SINTĒTIKA - Sausas uzkāršanai)

Žāvēšanas ceļvedis

Testa laboratorijai paredzētā 
informācija

BRĪDINĀJUMS
Pirms katra cikla iztīriet filtrus.

BRĪDINĀJUMS
Cikla reālais ilgums ir atkarīgs no 
žāvējamās veļas mitruma, no 
izgriešanas ātruma, veļas tipa un 
daudzuma, filtru tīrības un vides 
temperatūras.
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Maksimālais žāvēšanas svars

BRĪDINĀJUMS
Tikai 10/11 kg ietilpības veļas 
žāvēšanas mašīnai, kas aprīkota ar 
noteces šļūtenes komplektu: 
piestipriniet noteces šļūteni ūdens 
kondensāta novadei (saskaņā ar 
atbilstošās nodaļas norādījumiem).
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PROGRAMMAS

Izvēlamās iespējas

IE
TĪ

LP
IB

A
(k

g)

ŽĀ
VĒ

ŠA
N

A
S 

LA
IK

S 
(m

in
.)

EKO KOKVILNA -� - -� -� Pilns * 

BALTI Pilns * 

DŽINSI -� - -� -� 4 * 

TUMŠAS UN 
KRĀSAINAS -� 4 * 

SINTĒTIKA 4 * 

KREKLI -� 2,5 * 

WOOLMARK - - - - 1 70

IKDIENAS IDEĀLA 59’ -� - -� -� 3,5 59

IKDIENAS 45’ - - - - 2 45

TAUPĪŠANA 30’ -� - -� -� 1 30

ATSVAIDZĒŠANA -� - -� -� 2,5 20

IZLĪDZINĀŠANA - - - - 2,5 12

SPORTS PLUS - - 4 * 

MAZS - - - - 2 * 

TĀLVADĪBA (Wi-Fi)
Pozīcija, kas ir jāizvēlas, lai iespējotu tālvadību ar lietotni (izmantojot Wi-Fi).

* Cikla reālais ilgums ir atkarīgs no žāvējamās veļas mitruma, no izgriešanas ātruma, veļas tipa un 
daudzuma, filtru tīrības un vides temperatūras.

Programmu tabula
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Lai žāvētu dažāda tipa un krāsas audumus, 
veļas žāvēšanas mašīnai ir specifiskas 
programmas visu žāvēšanas vajadzību 
apmierināšanai (skatiet programmu tabulu).

TĀLVADĪBA (WI-FI)
Pozīcija, kas ir jāizvēlas, lai iespējotu/ 
atspējotu tālvadību ar lietotni, izmantojot Wi-
Fi. Šajā gadījumā cikls sāksies ar lietotnes 
komandām. Sīkāka informācija sadaļā 
TĀLVADĪBA (Wi-Fi).

EKO KOKVILNA
Kokvilnas programma (sausas uzkāršanai) ir 
programma ar visefektīvāko enerģijas patēriņu. 
Piemērota kokvilnas un linu audumiem.

BALTI
Pareizais cikls kokvilnas, sūkļu un dvieļu 
žāvēšanai.

DŽINSI
Paredzēts viendabīgu audumu, piemēram, 
džinsu vai rupju kokvilnas audumu 
žāvēšanai. Pirms žāvēšanas drēbes ir 
ieteicams apgriezt otrādi.

TUMŠAS UN KRĀSAINAS
Saudzīgas un specifiskas žāvēšanas cikls, 
kas paredzēts tumšām un krāsainām 
kokvilnas vai sintētikas drēbēm.

SINTĒTIKA
Lai žāvētu sintētiskus audumus, kam 
nepieciešama precīza un specifiska 
apstrāde.

KREKLI
Šajā ciklā, pateicoties cilindra specifiskām 
kustībām, tiek samazināta drēbju sapīšanās 
un kroku veidošanās. Pēc žāvēšanas cikla 
ieteicams audumus uzreiz izņemt.

WOOLMARK
Vilnas drēbes: programmu var izmantot, lai 
izžāvētu līdz 1 kg drēbju (apmēram 3 
džemperi). Pirms žāvēšanas visas drēbes 
ieteicams apgriezt uz otru pusi. Laiks var 
atšķirties atkarībā no veļas izmēra un 
biezuma, kā arī mazgāšanas laikā izvēlētā 
izgriešanas iestatījuma. Cikla beigās drēbes 
var valkāt; ja tās ir smagākas, malas var būt 
nedaudz mitras, šādā gadījumā ieteicams 
ļaut tām izžūt dabīgi. Veļu ir ieteicams izņemt 
pašās cikla beigās.

Programmu apraksts

”The Woolmark Company” ir 
apstiprinājusi šīs mašīnas vilnas 
žāvēšanas ciklu veļas mašīnā 
mazgājamo vilnas izstrādājumu 
žāvēšanai, ja izstrādājumi ir izmazgāti 
un žāvēti atbilstoši veļas ražotāja 
etiķetes norādījumiem un šīs mašīnas 
ražotāja norādījumiem.

IKDIENAS IDEĀLA 59’
Ātras darbības programma, kas paredzēta 
vidējam veļas daudzumam, lai nodrošinātu 
vislabāko žāvēšanu. Pirms žāvēšanas 
ieteicams veļu izgriezt lielā ātrumā.

IKDIENAS 45’
Laikkontrolēta ātras darbības programma 
ikdienas drēbju žāvēšanai. Pirms žāvēšanas 
ieteicams veļu izgriezt lielā ātrumā.

TAUPĪŠANA 30’
Laikkontrolēta ātras darbības programma 
nelielam veļas daudzumam, kas nodrošina 
maksimālu laika un enerģijas ietaupījumu. 
Pirms žāvēšanas ieteicams veļu izgriezt lielā 
ātrumā.

ATSVAIDZĒŠANA
Lielisks cikls, lai audumos likvidētu sliktu 
smaku un izlīdzinātu krokas.

IZLĪDZINĀŠANA
Šis ir silta gaisa cikls, kas tikai 12 minūšu 
laikā palīdz likvidēt ieloces un krokas.

SPORTS PLUS
Paredzēts sporta un fitnesa apģērbiem, īpaši 
saudzīgi žāvējot, lai nepieļautu elastīgo 
šķiedru saraušanos un to kvalitātes 
pasliktināšanos.

MAZS
Paredzēta ļoti maza veļas daudzuma 
vienmērīgai žāvēšanai.

Uzmanību: vilnas savelšanās ir 
neatgriezeniska; žāvējiet tikai drēbes ar 
simbolu ”ok tumble” (var žāvēt rotējošā 
cilindrā). Šī programma nav norādīta 
akrila audumiem.



9. PROBLĒMU NOVĒRŠANA 
UN GARANTIJA

Problēmas, kuras varat atrisināt paši
Pirms vēršanās servisā, lai saņemtu tehnisku 
padomu, pārbaudiet turpmāk minēto. Tiks 
iekasēta samaksa, ja izrādīsies, ka mašīna 
strādā vai tikai nepareizi uzstādīta vai lietota. 
Ja problēma saglabājas pēc ieteikto 
pārbaužu veikšanas, lūdzu, zvaniet uz 
servisu, lai telefoniski saņemtu palīdzību.
Žāvēšanas cikla laikā var mainīties 
displejā norādītais atlikušais laiks. 
Atlikušais laiks žāvēšanas laikā tiek 
pastāvīgi pārbaudīts un tiek noregulēts, 
lai norādītu visprecīzāko aprēķināto laiku. 
Cikla laikā atainotais laiks var palielināties
vai samazināties; tā ir normāla parādība.

Pārāk ilgs žāvēšanas laiks/drēbes nav 
pietiekami sausas…
lVai izvēlējāties pareizu žāvēšanas laiku/

programmu?

lVai drēbes bija pārāk slapjas? Vai drēbes 
bija kārtīgi izgrieztas ar rokām vai veļas 
mazgājamā mašīnā?

lVai ir nepieciešama filtra tīrīšana?

lVai žāvētājs ir pārslogots?

Žāvētājs nedarbojas…
lVai žāvētājam tiek padota strāva? 

Pārbaudiet ar citu ierīci, piemēram, galda 
lampu.

lVai spraudnis ir pareizi pieslēgts pie
maiņstrāvas rozetes?

lVai tika pārtraukta elektrības padeve?

lVai pārdega drošinātājs?

lVai lūka ir pilnībā aizvērta?

lVai žāvētājs ir ieslēgts pie maiņstrāvas 
rozetes un mašīnā?

lVai tika izvēlēts žāvēšanas laiks vai 
programma?

lVai pēc lūkas atvēršanas mašīna atkal tika 
ieslēgta?

Žāvētājs darbojas ar troksni…
l Izslēdziet žāvētāju un vērsieties servisā.

Filtra tīrīšanas indikatora lampiņa ir 
izgaismota…

lVai ir nepieciešama filtra tīrīšana?

Ūdens tvertnes indikatora lampiņa ir 
izgaismota…

lVai ūdens tvertne ir jāiztukšo?

Ja žāvētāja darbības problēma saglabājas 
arī pēc ieteikto pārbaužu veikšanas, lūdzu, 
zvaniet servisam, lai saņemtu padomu. 
Iespējams, speciālisti varēs jums telefoniski 
palīdzēt vai vienoties par tehniskā darbinieka 
ierašanos piemērotā laikā atbilstoši jūsu 
garantijas noteikumiem. Tomēr samaksa var 
tikt iekasēta, ja jūsu mašīna:

l izrādīsies normālā darba stāvoklī;

lnav uzstādīta atbilstoši uzstādīšanas 
norādījumiem;

lnav pareizi lietota.

Vienmēr lietojiet oriģinālās rezerves daļas, 
kas ir tieši pieejamas servisā.

Lai nodrošinātu šīs ierīces drošu un efektīvu 
darbināšanu, mēs iesakām, lai visus tehniskās
apkopes un remonta darbus veic tikai 
pilnvarots servisa speciālists.

Iespējamais cēlonis...

Klientu apkalpošana

Rezerves daļas
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Remonts



BEZVADU DARBĪBAS 
PARAMETRI

Wi-Fi
Tehniskie dati

(Wi-Fi) 
Tehniskie dati

(Bluetooth) 

A 802.11b/g/n Bluetooth v4.2

B 2,412 GHz - 2,484 GHz 2,412 GHz - 2,484 GHz

C 

802.11b, DSSS 1 Mbps = 
+19,5 dBm

802.11b, CCK 11 Mbps = 
+18,5 dBm

802.11g, OFDM 54 Mbps 
= +18,5 dBm

802.11n, MCS7 =
+14 dBm

Pamata datu pārraide:
Radiofrekvenču pārraides 
jauda (tips): +4 dBm

Uzlabotā datu pārraide:
Radiofrekvenču pārraides 
jauda (tips): +2 dBm

Bluetooth zema enerģijas 
patēriņa (BLE) tehnoloģija
Radiofrekvenču pārraides 
jauda (tips): +7,5 dBm

D 

802.11b = 1024 baiti, 
-80 dBm

802.11g = 1024 baiti, 
-70 dBm

802.11n = 1024 baiti, 
-65 dBm

802.11n HT40 = 1024 
baiti, -65 dBm

Pamata datu pārraide:
Jutība pie 0,1% bitu kļūdu 
koeficienta: -98 dBm

Uzlabotā datu pārraide:
Jutība pie 0,01% bitu kļūdu 
koeficienta: -98 dBm

Bluetooth zema enerģijas 
patēriņa (BLE) tehnoloģija
Jutība pie 0,1% bitu kļūdu 
koeficienta: -98 dBm

Garantija
Izstrādājumam ir piešķirta garantija 
atbilstoši komplektā iekļautā garantijas 
sertifikāta noteikumiem un nosacījumiem. 
Saglabājiet sertifikātu, lai vajadzības 
gadījumā to uzrādītu pilnvarotajā klientu 
apkalpošanas centrā. Varat arī pārbaudīt 
garantijas nosacījumus mūsu tīmekļa vietnē.
Lai saņemtu palīdzību, lūdzu, aizpildiet 
veidlapu tiešsaistē vai sazinieties ar 
mums, izmantojot tīmekļa vietnes atbalsta 
lapā norādīto tālruņa numuru.
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Ar šī izstrādājuma           marķējumu mēs 
apstiprinām tā atbilstību visām 
attiecīgajām Eiropas drošības, veselības 
un vides aizsardzības normatīvo aktu 
prasībām.

Lai droši utilizētu veco veļas žāvēšanas 
mašīnu, atvienojiet strāvas vada spraudni no 
maiņstrāvas rozetes, nogrieziet strāvas vadu 
un iznīciniet to kopā ar spraudni. Lai 
novērstu iespēju, ka bērni paši sevi ieslēdz 
mašīnā, salauziet lūkas eņģes vai lūkas 
fiksatoru.

Ražotājs neatbild par šī izstrādājuma 
komplektā iekļautā bukleta drukas 
kļūdām. Turklāt ražotājs patur tiesības 
veikt jebkādas nepieciešamās izmaiņas 
izstrādājumos, nemainot to būtiskos 
raksturlielumus.

A Bezvadu standarts
B Frekvenču diapazons
C Maks. pārraides jauda
D Minimālā uztveršanas jutība

Ar to Candy Hoover Group Srl paziņo, ka

šī ierīce ar           zīmi atbilst 2014/53/ES 
direktīvas būtiskajām prasībām. Lai 
saņemtu atbilstības deklarācijas kopiju, 
vērsieties pie ražotāja, izmantojot vietni: 
www.candy-group.com


